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THE PRIMITIVE ARYAN NAME OF THE 
TONGUE. 

TWO nearly contemporaneous attempts appeared some 
two years ago to connect yXaxro-a with the other 
Aryan names of the tongue. The first of these to be pub- 
lished was an attempt of my own, ' English Lung : Greek 
yXaxraa, etc.,' in Modern Language Notes 9, 261 sq. (May, 
1894). I deduced all the Protean forms of the word for 
the tongue from a primitive root *gligk-, with alternative 
forms *ligh- and *gigh- due to sentence euphony. A little 
later in the same year a paper bearing the title ' The 
Aryan name of the Tongue' appeared in the Proceedings 
of the Oriental Club of Philadelphia, bearing the well-known 
signature of H. Collitz. My own essay was somewhat 
premature, in some of the views expressed, and I could 
not of course pretend to any such grasp of the materials 
as shown by Professor Collitz. His base was different 
from mine, being in its fullest form *dlengh-, with alterna- 
tives *lehgh- and *dehgh-. The variants assumed by each 
of us are on precisely the same footing. 

A year or two before, Johansson had printed in Indo- 
germanische Forschungen (ii, p. 1 sq.) an explanation of 
Sk. jihva 'tongue,' by which he sought to reconcile its 
phonetics with Lat. dingua, Olr. tenge and Goth, tuggon. 
He likewise operated with a triple base, viz: *zdngh-, with 
alternative forms *zngh- and *dngh-. The Greek word 
<y\5>o-<ra he did not seek to bring into the group. 

I propose now to make a restatement, with modifica- 
tions, of my own theory, and to contrast it with the other 
two, citing in advance, in tabular form, the words I shall 
chiefly rely upon for the establishment of the triple base 
ghgh-, Ugh-, gigh-, 
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A. Greek. i) Xei^w ' lick.' 

2) Xixavoi ' the fore-finger from its use in 

licking up.' 

3) \i%d£<o = \i\a(oai, yXfyofMi, akin to Xe^» 

— so Liddell & Scott, based on He- 
sychius. 

4) Xixftdco ' play with the tongue ' — of snakes 

—'lick.' 

5) Xt'^vo? ' dainty, lickerish, greedy.' 

6) yXixopai ' long for,' cf. above Xt^afo>. 

7) yXaxroa ' tongue.' 

B. Latin. 1) lingere ' lick.' 

2) ligurio ' lick up greedily, long for.' 

3) limus ' looking sidewise.' 

4) lingua ' tongue.' 

C. Sanskrit, 1) s/rih \\ lih ' lick.' 

2) jehamdnas ' lolling, panting, opening the 

jaws,' cf. jehamdnas jihv&m (R. V. vi, 
3, 4.) 'lolling the tongue.' 

3) jihmd ' askant, squint-eyed.' 

4) jihva ' tongue.' 

We may infer, taking the Greek words alone, a root 
\i%- alternating with 7X1%-. From Sanskrit alone we may 
infer a doublet lih- \jih- ' lick.' If we combine these results 
we get a base *ili£h-, alternating with *ligh- and *£i£h-. 
In support of the last base, I note that the phonetic rela- 
tion of Lat. limus and Sk. jihmd, is just that of lingua and 
jihvd so far as the initial consonant is concerned. It may 
of course be questioned whether limus ' darting the eyes ' 
has anything to do with X^ftflto/xai ' dart the tongue,' but 
the two meanings seem to me, if considered from the point 
of view of metaphor, identical. Another meaning of 
jihmd is ' treacherous' ; this we may compare with 7X^09, 
for whicb Hesychius gives the alternative definition vo\v- 
■n-pd'yfj.mv, ' busy body.' If the primitive Aryans were 
acquainted with salt-licks the notion of ''treacherous' 
might come from 'slippery.' The earliest registered 
meaning of jihmd is, however, 'oblique.' This is com- 
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parable in meaning with English slope 'an oblique direc- 
tion': slip and slop 'a slippery place.' Greek preserves 
this sense for us in Xucpufrk (<.*\ixpi<j>k) and, with abnor- 
mal vowel, Xe^pto? ' crosswise ' ; while in yXfoxpos (for 
*7-\t^-o--/cpo?) ' sticky ' the sense of ' sloppy ' is preserved, cf. 
OE. slyppe ' the sloppy droppings of a cow,' and slype ' a 
viscid substance ; ' original sense ' a slippery place ' (cited 
from Skeat, Etym. Diet. s. v. slop). I further note Lat. 
limus 'mire.' Enough has been said, I trust, to enable us 
to see that in y^X^ ' busybody,' yXltrxpo? ' sticky,' \iicpupfc 
'crosswise,' Sk. j'ikmd 'treacherous,' 'crosswise,' 'squint- 
eyed,' Lat. limus ' mire,' limus ' squint-eyed ' we have words 
probably akin that derive from a triple base *gligk-, li£h-, 
gigh- ' lick.' This is the precise relation, so far as the 
initial consonants are concerned, between yX&aaa, lingua 
and jihva 'tongue.' 

Coming to the specific explanation of y\maaa it is first 
to be noted that it is probably akin to yXca^lt ' point,' as 
Collitz and I have independently explained. Collitz fur- 
ther derives yX&aaa from *7"Xa>x-ya, or rather from *y\a>xf- 
ya. No instance of %f seems to be in reach, however, and 
it is barely possible that %F regularly yielded a<x in Greek, 
just as tf did ; cf. %y><r<r beside Ty><rcr. 

As long as the combination of aiihayyya 'inmeats,' Lat. 
lien, Sk. plihan- 'spleen' goes unchallenged it is possible 
to connect the form yXdcrva (used by Herondas) with Lat. 
lingua, barring of course the infixed n. I derive yXdaaa from 
yly-, and yX&aaa from jvty-. For X instead of h I suggest 
that the highly sonant and vibrant / won over the weakly 
sonant /. 

Initial gl- seems also to be preserved in certain Albanian 
words for 'tongue,' viz: Calabrian gluyt, Sicil. gl'unse. 
The regular Albanian form is g'uhe, which Collitz thinks 
is secondary to the forms in gl-. The form I'uge ' ladle ' 
(cf. Lat. liguld) perhaps belongs here too, though, accord- 
ing to G. Meyer (Aldan. Wort. s. v.) it is an early borrow- 
ing of OBg. lUzica, of which we shall have more to say 
presently. 
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As compared with the bases gligh-, Ugh-, Sk.j'ihvd seems 
to go back to an original gigh-, which may be regarded as 
a ' desyncretic' product of gligh- \\ Ugh-, or as due to some 
special conditions of sentence euphony. On the other 
hand we may have here a simple product of popular 
etymology in the Indiranic branch. Tausj'ihvd may have 
been associated with y/hva 'call,' and have carried with 
it jehantdnas ' panting with the tongue,' and Jihmd ' treach- 
erous.' Or in the group y/jrmbh 'gape,' \/jambh 'chew 
up,' y/jeh 'open the jaws,' we have alliterative assimila- 
tion, 'fore- rhyme." This assimilation may have set in 
from jdmbha ' tooth, jaw ' to jihvd ' tongue.' I suppose no 
one will be disposed to deny that these two parts of the 
body are in close touch; 

In Goth, tuggon ' tongue' I see the effect of fore-rhyme 
with tunthus ' tooth,' and so in OLat. dingua the influence 
of dens, if indeed we can accept the testimony of Marius 
Victorinus (A. D; saec. quart.) as a guarantee of the form, 
which I very much doubt. 

A number of the words for 'tongue' preserve their 
original /-, viz: Armen. lezu, Olr. ligur, Lith. lezkwis, as 
well as Lat. lingua. 

In OBg. j-$zy-ku, however, and OPruss. insuwis there is 
a lost initial, either /-, or possibly z, s «g). In Old Prus- 
sian there are several words that may have deflected an 
original *lizuwis, e. g. ins-tixs' ' thumb.' cf. above Xc%av6<; 
' licking-finger,' Lith. lizius ' pointing-finger.' I also note 
OPruss. instran ' fat' (' what is licked '). 

It is with another part of the body, however, that I 
propose to connect 'tongue,' viz: 'throat.' We have in 

1 Such a change seems to be shown by Lat. dautia, later lautia. Here 
lautia seems to have been made alliterative with legaii, for lautia was a feast 
to the legati. Livy twice at least gives the formula loca lautia legatis (28, 39, 
19 ; 30, 17, 14. — cf. Lindsay, Lat. Lang., p. 286). To go to an entirely differ- 
ent sphere it was but yesterday I heard a mother saying to her baby girl "a 
little lawter" for ' a little water.' 

8 For ins-tixs I suggest a comparison with Sk. atig-ust/ia ' thumb ' : \fahh 
' be narrow,' taking it for granted that the thumb was named from its nar- 
row neck, cf . below on aix^f. For ang- beside \/anh I refer to Lat. ang-o, and 
angu-illa ' eel.' 
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Old Prussian the word w-insus ' throat,' which has often 
been associated with abyfjv 'throat' (cf. J. Schmidt, Kz. 
2 5. 173)- In the Slavic languages an initial w has become 
almost inseparably attached to the root enz- ' be narrow,' 
Aryan weak grade ngk- (cf. Miklosich, Et. Wort. s. v. enz-, 
and Brugmann, Gr. I, §666). OPruss. w-insus is derived 
from a stem *%gku-, while Greek abyrrjv is almost certainly 
based on nghw-en, such a contamination of u and en stems 
as we see in ybvn, gen. ybvazoz (<*)-ovfaroc, cf. Pedersen, 
KZ. 32, 253), etc. Thus we can interpret the Aeolic form 
aixptjv. As to the initial au- I have no opinion to express 
at this time. 1 In Old Bulgarian, aziika 'enge' is preserved. 
I compare Lat. angustiae ' isthmus,' and abyjfjv ' neck of 
land.' In cfzilku we have the stem without a prothetic 
semi-vowel. 

From qz&ku and w-insus I infer a primitive Balto-Slavic 
*inzu- 'throat, neck' (i. e. the narrow part of the body); 
with this *HzU- 'tongue' was associated, and deflected by 
fore-rhyme to *inzu-. Such an association of ' throat ' and 
'tongue' seems to me very reasonable: the throat begins 
where the tongue ends. These notions are associated in 
metaphors, e. g. auyfjv ' isthmus,' and Lat. lingua ' tongue- 
ol-land.' 

Beside 'tongue' a parallel term meaning 'spoon' is of 
frequent occurrence ; e. g. Sk. juka has both meanings ; 
in Latin we have ligula lingula ' ladle '; in Old Irish, liagh 
' ladle' belongs with ligur ' tongue.' Old Bulgarian has 
the word lUzica 'ladle'; I take this, judging irom Lettic 
liska, to be for *lizica, H and i being quite common manu- 
script variants, particularly in the neighborhood of r and 
/ (cf. Leskien, Handbuch? p. 28 sq.). I would base lUzica 
on a form *liz-ya ' tongue,' with a suffix like that of yXwaaa 
(?), Armen. Usui (genitive, of an z'-stem according to 
Collitz); or else on *lizw-ya, cf. Lith. lezuwi-s. 

The Old Irish form tenge is perhaps a normal develop- 
ment of zdiigh- as Johansson claims, but Collitz has shown 
that Old Irish is the only warrant for initial zd-, and so he 

1 But see now the author in Am. Jr. Phil, xvii, p. 15 sq. (note in 1898). 
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prefers to regard tenge as an abnormal development 
for *denge. Stokes (Fick's Wb. 1 ii. s. v. *tag) suggests 
cognation between tenge and tongu ' I swear.' I note 
Euripides' famous line (Hippolytus, 612): )J y'k&aa' 
'o/xd/jtox' ifjdh <pf-7]v 'avdjfioroz 'the tongue hath sworn, 
the mind's unsworn.' If primitive Celtic had a form 
*denge ' tongue ' its shift to tenge under the influence 
of tongu is easily conceivable. I am not prepared, how- 
ever, to reach *denge from *lig-ur by association with 
*dent- ' booth,' and then pass from *denge to tenge by asso- 
ciation with tongu. If the tongue was ' that which licks,' 
it is possible Olr. tenge meant ' that which moistens,' and 
belongs with t£}j<o ' moisten,' Lat. tingo. 

I now sum up the arguments for the various bases 
assumed: i°. Johansson's derivation of Olr. teng-e from 
*zdngh- cannot be disproved. 2°. The base *zn£h- is 
appealed to for Indiranic *ztzh-, but zi-<,zn- is not proba- 
ble, though I do not deny his claim that edhi<*azdhi 
shows a palatal affection of a previous vowel after the 
loss of z. There is no proof of zn-<.zdn- by which his 
second base is derived, and this entire second base is 
purely in the air. 3 . For the base *dngh-, Goth, tuggon 
is of course a perfect warrant. No warrant for this base 
is furnished by OBg. j-ezyM. Bezzenberger's reference 
to dn~>n in bung, <*budng. (BB. 3, 135) proves nothing for 
dn, though Johansson builds on it his second base *zngh- 
< *zdngk-. 

The only irrefutable result of Johansson's essay is to 
ascribe Goth, tuggon Lat. dingua 'to *dngh-. 

i°. Collitz's first base *d/eh£k- is warranted by nothing 
absolutely, unless we accept the unproved changes yX, 
Alban. gl-<.dl-. 2°. From the base lehgh- Armen lezu, Lith. 
lezuwis, Olr. ligur, Lat. lingua are explained directly, with- 
out a resort to popular etymology. 3 . Sk. jihvd is 
derived from *dihva by what is admitted to be abnormal 
phonetics. There is also some difficulty about the vowel, 
unless it is explained as 3. Collitz's explanation of the lost 
d- in OBg. j-ezyku rests on the same unproved assumption 
as Johansson's. 
7 
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By including yX&aaa Collitz's explanation is an advance 
upon Johansson's, as it also is for all the words beginning 
with /-, Armen. lezu, etc. 

As to my own explanation : i°. The explanation of 
y\maaa and the Albanian forms from gligh- is a shade 
more probable than Collitz's from *dlengh-, as I start with 
gl-. 2°. Collitz and I are on equal ground in the explana- 
tion of the forms with /-. For his vocalization Armen, 
lezu seems to make, unless we can suppose this to be from 
*lzu {<*ltzu, Brugmann Gr. I § 31), which would nor- 
mally give *e-lzu (ib. §625), whence lezu by a metathesis 
due to the verb forms lizem, etc. (<*/«>-). On the other 
hand Olr. ligur accords perfectly with my base Ugh- The 
vocalisation of Lith. lezkwis has been made to accord 
with that of the verb leziu 'lick.' None of the /-forms 
have a trace of an n except Lat. lingua, along with the 
verb lingo ' lick.' I am inclined to believe that n got into 
lingua from the analogical iorm dingua, or else lingo was 
associated with Jingo, cf. Verg. Aen. 8,634: illam (sc. 
lupam) tereti cervice reflexa | mulcere alternos et corpora 
fingere 1 lingua. In Latin alone is there a nasal inflexion of 
the verb ' lick,' barring such special Greek developments 
as hyyemo, etc. 3 . My development of Sk. j'ikvd from 
the base gigh- obviously does not violate normal phonet- 
ics, as both the other explanations do. In every one of 
the explanations Avest. hizva is a thing apart. I have 
noted (Proc. Am. Or. Soc, 1895, p. ccxxviii) that Sanskrit 
shows an adjective suha- ' loud-calling ' which is a hapax- 
legomenon epithet of j'ikvd tongue : thence I derive a pro- 
portion Sk. j'uhu 'tongue': j'ikvd 'tongue '=suhd 'loud- 
calling ' (sc. tongue) : Avest. hizva ' tongue.' This may be 
stated thus : From Indiranic *suhus zizhvd ' loud-calling 
tongue' proceeded by fore-rhyme *(sukus) sizhva, and 
*zuhus {zizhvd), whence Avest. hizva and Sk. juhu. 

1 Sk. VdiA 'smear' beside Vrih 'lick' might be united in *dligh- com- 
ing rather close to Collitz's *dle^gh-, but on the testimony of fingere we 
should have to write *dh(l)igh-. 



No. i] The Primitive Aryan Name of the Tongue 99 

The popular etymologies that I have employed to 
account for the alterations of words for 'tongue' are 
these : to claim fore-rhyme for Goth, tuggon with tunthus 

* tooth,' for Lat. dingua with dens and for Balto-Slavic *lizu- 

* tongue' with *inzu 'throat,' cf. OPruss. insuwis : w-insus. 
I can not offer such a probable motive for the alteration 
of Olr. tengeby fore-rhyme. It must be allowed, however, 
that the nasal affection of the words for ' tongue ' is con- 
fined to those whose initial consonants have been altered 
by fore-rhyme, as 1 claim, with words having a nasal. 

I claim for my explanation one real superiority over 
•either of the others advanced. My base gligh \ Ugh ' lick ' 
gives to the tongue its most likely signification. Thus 
Kluge (Et. Wb. s. v. Zunge) says, to cite from the Eng- 
lish translation of Davis : " Zunge should be literally ' that 
which licks.' " 

Once more I note ylii-ofuu 'pant for,' and cite the 
glosses of Hesychius : yXi^ezai • 'emduftee, and h%a£& • incOu- 
ji£c. I hold that this material justifies my base gligA- 
' lick ' more than Collitz's dlengh- is justified by ylioaoo. 
and the Latin pair dingua, lingua, and more than Olr. 
tenge and Sk. jihva justify Johansson's *zdngh. 

Edwin W. Fay. 

Washington and Lbe University. 
Lexington, Va. 



